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[ Abstract] There are currently 13 English versions and 9 translators of The Records of the Buddhist Kingdom, but
they differ radically in translating the monk names of Jin dynasty. At present, there is no unified standard in academia in this
regard. This article analyzes the characteristics of the translation of monk names in various version of The Record of the
Buddhist Kingdoms based on corpus, studies the various translation methods in contrast, and proposes a translation method
for monk names that conforms to contemporary translation conventions.
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b, BE

FETIRRHER (Bh L) S VAL IR0

NN FE M 1E 1986 FIRARMNELE, (HEF W NEF
FME; BlEEBIT 2023 4R8I 112 DMEEA, HHEAH
FIREA R VEMAS, LR (Wilson) O 1839 4
PEA AN & [ PHE 2 1) ZE 4% 8 (Sykes) 1 1841 FiA,
EFHINEIEERTIN 1986 FERFALEN, NA 114
JEEAR, 2 MEEEMA, Hatk 13 MR, XE S
(Mathew )®1[1] 2022 F AR B H TH0E IR, 157 10 57,

TESEIAINT B, SUEEE W Hoh 9 MRARBEI AL 1
PR PPAT BRI o AR SC B Tz aE R A 2R 14K
PETT AT, Jovk BB R R 38 7, 8] A e SR

ol BB ) 3% o 77 52 SCHRIIT 7T, 8 e 2 DB RS AR,
HIRRBEVERCAR, & B#A 2 MNhA, BT /5 ZE A
O B K B SRR A RETT R o A ARk I B F A
P, WEFCHRE R T OREDGE R (R ) R4 & HE
A,

3 ERIBEEDN

3.1 EA G E N

EA AT B HH S bR ], BhEHE E L
TN Tk ygp 72, % (i e ) vk A T St .
CHEERD )Y FRBIMMG LA, T 124 fEkE

SR ST 1 Krg, MATRE4 G55 720 E 10 40 H IR EE
22 LakE ik T 1R,
F1 (BER) EXRERPHAPVEEERERY GREERBIRFHTD
w4 R Hur o mR BN OEE o ®mm™ o EBM ME =z M Bk Hz
RE 41 8 7 1 2 2 2 1 5 3 5 1

32 RLIETFOMN

*4, BMRIETISR, XERMSUME, FUHE
EE WS Gy. Hobr. FRIE. AL3R DY 5 SR

(D BRI S g hEE. SRR ERika, B
MyES, st R ARG I 4 7. 1R R RDUE
NZ B — % XAMERE, BHERIGEMINERBIEA M
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Rl By E . O H omy Ry = DL AT B
Ak 0. M B SRR P EHE KRR SR (<
TREAESRE) 2008 FERRIGET, A H B A
NEZ 2, A EHI AR ., B, EE.
Bk, X 12 MY NEL TSR, K, <27
FIEKINEA R Z, A 6 A “M87 FIRRANEA HX,
A24: “UE EL B BT IREKINEL S 1A

(2) LA A Jw Y. LR TR NG
NI 5h, WEMBANRIILIE S, i Eibhir. B
Bk — RN T, B A TFAEARE —E %
gy (RIF3E) , [Rl—2E 40 (i N2 44 58 — A 18 A [
tean «7Eds) o, PMEZS . ) Uik WAL 4 5
SR BT CHERET . MBI, XENMESINE
— AN B A FEIER AR = AR FIZEIT A . 48R,
ANE IS A IR A AN F o BTER— A2 IRESE
P, AR R A R HLA

G IEL RIS FRIE R o BRI 2 —Fit 247 M
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SRR CH D) B AGVE A LR A

Ja A B 2 B R RS I AT R S B IX - ER
T IR T IR RS, R HTIX L

EABERIL SRR BRR, [EIFR 2 PRk
X BBV A ISR RRCA

F2  (BEND) ERFAF 11 BEEERFIRR
7231%1; L?gﬂgy Beal 1869 Beal 1884  Legge 1886 Giles1887 Giles 1923  Rongxi 1957  Xianyi 1986  Rongxi 2002

PR FA HIAN FA HIAN FA-HIAN Fa-hien Fa Hsien Fa Hsien Fa Hsien Fa Xian Faxian
s Hoeiking ~ HwuiKing Hwui-king = Hwuy-king Hui Ching Hui-ching Hui-ching Hui Jing Huijing
R S Tao ching Tao Ching Tao-ching Tao-ching Tao Chéng Tao-cheng Tao-chen Dao Zheng Daozheng
R Hoeiying ~ HwuiYing Hwui-ying  Hwuy-king Hui Ying Hui-ying Hui-ying Huiying
HH Hoei wei Hwui Wu Hwui-wu Hwuy-wei Hui Wei Hui-wei Hui-wei Huiwei
B Chi yan Chi Yen Chi-yen Che-yen Chih Yen Chih-yen Chih-yen Zhiyan
k] Hoei kian Hwui Kan Hwui-kin Hwuy-keen Hui Chien Hui-chien Hui-chien Huijian
e Seng shao Sang Chau  Sang-shau Sang-shao Seng Shao Seng-shao Seng-shao Sengshao
EPN Pao yun Po Wan Pao-yun Pao-yun Pao Yiin Pao-yun Pao-yun Baoyun
& 5% Seng king Sang King ~ Sang-king Sang-king Séng Ching  Seng-ching Seng-ching Sengjing
ik Hoet tha Hwui Ta Hwui-ta Hwuy-tah Hui Ta Hui-ta Hui-ta Huida

W b3 2 s, DLV OB, 7R 9 A
PERERRAH, 6 MEF G T 7 FREIIE T, Fm
&) 5% J5 5 51, 53531 8 FA-HIAN  Fa-hien. Fa Hsien.
Fa Hian. FAH Hian. Fa- Hsien. Fa Xian %%,

42 kAL FBEFFZ M

953 BT € LG ) 1 A ARG vk 44 SRR I g
R, LUK 7 NS (5918 DGEEA THEF
SCH I3 SRR RO EG 73 A

4.2.1 SEABF|PESL

¥EF] (Laidley) M (HBEC) 1848 FEILIFA
B VR BN FA HIAN. NH4 “B7 #EdEl
HIAN? JEEEHEMVIR, MZERNER. &k,
BT TS RS MR . TR R R R 0 Hb
X, HEEefEImEIE R x B, MK h & WL
HI T4 2, andE (xié), M AFEAF hié, & (xing),
2Hh AN heng. MBI R FHBME (xiang) , 4
N2 hang B¢ hong, DAELT 5 R9iEH A Hong
Kong FaA0FE# . H, Laidley UIEH (il 0 )i (1848
R BRI R IE R, 1577 N CE T iR 24 H 9%
P E AT T e N (EN e kN R B 3 LV O Wit p ]
PR, SRAEMTE T NE AR 7S, RIEAE,
MARAC T E . Frel,  “&” 3%(E 7 HIAN.

M EZE 2 AT LLE H, Laidley M f#) 1848 fE A
B Ol B E) SRR, (HR B A K 1 2
ZePh (Remusat) FVEREAR . {H 2 M4 &K BIEYE R E

AR b, 23 TR R o (RIS SR R
WA T 4R SAERTH E 42 PSRN, B, dn ek 42 B
AWALA B, 54 AR F RS« Ak,
MK I, Gnm SRR, Ath R RS2 B EE 5 T S R
M), 1R 22 8 AN T 2 ARDUE R R &, T4 BGE B
g, 2 A REE AR, DA BT
DS (R BAR 05 SR TR A RS 1) E G

4.2.2 HIRBEL

EE/K (Beal) 1) 1869 A 1EAI2IHI 1884 4 A1),
R R T ARREIETT . 1869 FIEA
By FA HIAN, T1fi 1884 A HEI %y FA-HIAN.
i FSEAER 1) 1848 FFEIRARIA B —5, PR
FIT AR 1848 AFEARIMG I BEIL. JEFH AT —A
HEFRF, BURIR T % P, BORMRYE ST 1 R A
N& PG ST HEAT R LR 1869 4F 1A 1884
SERRARMBIERN B “VEE” BRI SCH 4 K5 983
TR, RAAEREE, ER. HER 18843 E AN
T ANEFR, MR UL O o REAVE R 7 R NE4,
MM T4, RREERMARAE KR, Mi%E— N %
B, N SE—E AENHETR, SE—&, &5
N & =R oW NGO EEI ) Qe A N E SR = g NE A ST ) 2
RERNRED » FrLA TR R DOE %, W T
FA-HIAN.

SRR, ELIR 1869 fEF AR 1884 4EF AN
TES Rk 2 R e B 2 AN :
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Y, HR 1869 FE A1 42 I/ 4y N AN id] ,
=AU, AN, B S E PR . T
Frids, X PRI TR R 1 . (HJE LLRTE 1884 4R 1%
AW, REAREI T X R, EHE REREAE
WA, (R T RFADUE R I S5, TE
ANE RN TIEERF, XM L —MiED.

HWK, fEER. M. T = MNELAHE L,
IR 1869 HEEAI2IF 1884 FEEAIIAT, HEZ UL,
PR H R 35300 AT THBIE. Eet, MSARIDEREH Sang
Chau £~ Sang-shau; =z 193 H Po Wan 2/ Pao-
yun. R, MRS b, BE8UEFRRAS LA ST 58
FFAIRER R S (HER BN, HwuiKan 24
N Hwui-kin, R & WS TIRIERR & Bk, &
FO/R 1884 4F B BB E T (A ELC I, (B A4 403 |,
AIAFAE— € I

4.2.3 HHE R B
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AL, TREHE TR TR R . 55—, Bk
Vel 2 52 B 5 7 R AR R U M K« 2
XA hian AS[F], 142152 hien, SEANKIIE “ 2”7
FEAL T B BNV AL xidns 55, MR B2 IS B
A xian XFHHE,

WRIER 2 FEEERE, BREBEARAE 5%k
AR, H O b 800 44 I B o LU HE A o« I BRIV A
EE, 915 EH TEFR, E - ETE MRS,
XN %A SR T POEE A SRR — A S R
Ab, RUE A I R % PR, AR B LR A&
POERE I

424 B EEY

HIL (Giles) i 1887 FEIEFEAISIAN 1923 45
BEARDSL, JL o A (BELC) JEREA. BANEEAT, “ik
57 Hi BN Fa Hsien. Hsien, %33 AL HHE#
L, R H AR, BT A AN S A A i i
“CE RN . (2R TR R AT, TSR
HEENZH T TS, A, RFEIXE
Hsien MBJ[E] B&, 1RATAESZE] 7 Bk 1886 FifA
Dalef 3k 87 B, [RONIX B Hsien A1 ELHE ]
1886 4E 1% 3" Hien 78 %5} | # $5

HHLERIA (O IS ) SR A RIS B L E
BA AT HAA
oG, BHEUE 1887 EREAMIR - REF S,
i

SR N A R EL I AL, K A4 R A
TRBHAT AR S & (R TE I 1923 B4,
KRS 2EI0E 1, KR EAIFAR &SRB S
25

Hk, BIEM 1887 EIRAISIRBEL I, W
MNEWTHE LRSI, BEETR, X R R
DUNIEA SRR 44 (2 4o (R, ZEERIEAE 1923 A
OOy L 0% 7 Aok . IR P AR 7 VAR EE R I
1884 MR H BEAMNI I 1L —FF, 2&F—EidPm. M
I 1) b0ty , BB 1923 SEFARE A e RS H
T EEIR 1884 AF ARSI L A4 fHIR 1 T

4.2.5 ZERERIEL

W E RS R ERE A (R EE) iR, B
1957 FEA 1A 2002 FFE3EANS), [t E 2022 FBHA
NAEREGEA S 3 APEA, B 1956 AF AN, (HIXA
BEARNRATRE, WA, ZFRER 1957 FEREAA
2002 FEFEAR YRR MPHEEAHE. 1, R
1957 £ AU Fa Hsien, {HEAETH, Wk
Bk, AR, AR EE, ZR5REE 1957 fF1f4
IRFTRE A 7 R P 1923 AFE AU 3892 . SRT
ZETRER 2002 FREARUSIHLIG L B FAE Faxian. MR E
F, (PENRILAEDGEPEHR) T 1958 2 H
11 H A, 255288 2002 FE AR A T IUEHHE A4
Pz, BD Faxian. IXFFE A H B FBIRE I, 8
BT RIREE . ESzhr b, X E B SR EOA
r I L B R RN A 0 1 B A A T G 33 13
[faekfin], BRI .

MR E, ZRTRER 1957 SEBEARUTAL 2002 HEREANS
TE kA0 PP, 8 R 2 R e
DAAF HH = AN A A B«

T, ZEORER 1957 FIRARUTINHE 754 BB,
IRAREfE % 7 H B 1923 G REARUOIR R 3 5 1%
R — A4 BB AN R R AN R, R
BHRIECE B 1923 4R AU 3230 Tao-cheng,
TMZ=2RER 1957 F AN [11% 34 Tao-chen) o SEFR
b, PR 1923 AR ARl B R S A POE L T T
BHIRE, MAERER 1957 AR T —A~7 B
g. ZPTLA Bl AR, RMEFRZRE A O 5
WA K, FONZREGZIALEINN, 16 “B” ZHRE
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SRR CH D) B AGVE A LR A

AR A EA R AE,

LUK, 25 5RHR 2002 4F F IR ARSI 87544 H 24
RVGEPEE T R TR W2 UL, Bk 2 B 450
BUNTUEBESE MBS 73, BDREAS35 5 4% — ANl b 7,
HPEERE, WREEn e, ANETRF . R RIX 2
READOESE T 5 2& 1958 4E 2 H 11 HAA, 1 H
Ja R AR [ 45 30 8 5 ANHET, AR B S NOE R
J7 WIZW AT 7 ORTARE) T, Fesmd kiR . A,
2002 4ERF, BEEZERERXS (RENL) GRMIRN, X
DOEPHET7 RIMAE, FFIHRA 73X — SR A b 3
Jiike

TREEFERAEREZ-EEEHEE.

A, ZEIRER 2002 ARSI R BLISCE 1T
3, XPVELAIREREAT 7ok, BIFE “ TR 58
U285 4 S A 7 —A) I S0TE 4 B R
P& 7 “[the monks]”, T N 1 feR#kE s . £,
2R R IR 2002 A H ARSI AE I — Kb 4T 1Ry (H
JELLULBH SR ER 2002 AR E R ANSIREZ R 1154
FHVEIT, 1% oC HEANE UG Wb #0244 UG B33 o (Rl
WA R FARE 44 58— IR B 7 AT e, 2
b xoF sk i R 51 S R 8 FLA

RRKE, 4252 ER 2002 4 B B ARUSIHR 6 i 44
(IR SR A 24 AR B 5 S () b o

(Laidley, 1848) It was them that they fell in with Chi yan, Hoei kian, Seng shao.Pao yun, Seng king.and

several others.

(Beal 1869) It was here they fell in with Chi Yen, Hwui Kan, Sang Chau, Po Wan, and Sang King,

(Beal, 1884 Thus they met Chi-yen, Hwui-kin, Sang-shau, Pao-yun, Sang-king, and others;

(Legge, 1886) Here they met with Che-yen, Hwuy-keen, Sang-shao, Pao-yun, and Sang-king;
(Giles, 1887) Thus they fell in with Chih Yen, Hui Chien. Seng Shao. Pao Yiin, Séng Ching and others;

(Giles, 1923 Here they fell in with Chih-yen, Hui-chien. Seng-shao, Pao-yun, Seng-ching and others;

(Rongxi,1957) Thus they met Chih-yen, Hui-chien, Seng-shao, Pao-yun and Seng-ching;

(Xianyi, 1986) No translation

(Rongxi, 2002 Thus they met [the monks] Zhiyan, Huijian, Sengshao, Baoyun, and Sengjing.

&1

4.2.6 MFEIEL

B, Mi%En 1986 4 (hIEIL) SEREATIRE
BB IR L AT S 0 H AR R T BT BEA AN A
[, IEAERMER 1986 F (FEEHIC) HFEARTZE LA
RIS . AR 2022 SERFNN,  “ME5 Mm%
JeA R 1986 AR (R END) T8, S HETIER
PERI S SR 5 R L, SNSRI S
NS BT IR 1) 1986 4E R 0l 10 )15 1%, A To Sk ”
B BSR4 TR EoRE, M5 i 1986 4F Bk FElic)
PR ARUURE T 2250 B0 1957 4EIEPARNT, ZAER FEK
RXTER I, 225 1986 4 (il Elie) JEdEA (i)
(IR S AN 2R SRR 1957 AFBERE AR L P58 41 F, (HIL
it 44 BRI BN A MR R] o A 5 2 1986 ARl [EE )
PEREARUIp L I 3 A4, ENRE. B, EE.
X =ANE 33N Fa Xian. Hui Jing. Dao Zheng.
MIX =AE A RERE, BEAF T 2550 1957 4558
BEARUTBESC, WA T 2258 ER 2002 LA 3
(R 2) o Bk, AR 1986 4F (i EHD)
PEFARSEBR R ZE R B 1957TVMERE R AR L, EH
FIWT, ARRER 1986 R H) A RER 1957 4F

He g
PRFEARUTIE . C (B SFARECEY (2006 R

R BT EXRREE

ENZAEE 206 70D AR (B RS ) B9 BEEE > PR (5
BN “Translated by Yang Xianyi and Gladys Yang” , B[
“PPE A TIEVE” o T —ON AN SE A ik
BEERIES AR B, BRI AT &

FEAEMTRIIR “ M et ik, AL EIRARGIHZ ARG D

4.2.7 BAEMESC

WIHTSCATER, BT 518 (Mathew) ] 2022 fEHE 1%
AR B AR () , ERNERA R, £ 2
RIHHHHE . SEH AR TR, KIUMET “IEE”
(IR FH 1) /& Faxian. 518 (Mathew) [1] 2022 £E 3¢
PEARBI B8 T 248, #uk 2022 45, PUEPHE
TR O 64 4F, fERERCE K, A EOss
FHIRZIE /) o BEAE AR R 2 R &, RHRIEEE,
PUEBES N H 28T Z RN . R, 542 (Mathew )
(1) 2022 AFHEBEABTA] BB 4% POE P S P R Faxian,
Bt AT RE A% T 2R SR R 2022 SR FEA IS FE ., [
I, TSR SCB UL, DUBPHE T Z O &4 BRI
F T 57

5 g

5.1 pHreER

ZE LRTR, 104 (MELC) A (F 518 2022
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BN T TR S AS [R] B S8 06T 2 44 0 3 i) ik A7 e TR N
F 5, H A2 I A2 SO SRR, SR T AN R
o MRIELLE 10 ANBEAR 7 FIEEVE, FTA RS AT
—ri, RIVEA ARG B2 Sy FIH AL HHR D RE . X
FUTHT SO, TR E e R & — @ 205 5 U s
W, ARE G N AHRAA IR S BT L L |, e
IR A 2B S BAE R SR g g, Bl H
HIVE (FEAED EF A EYI IR #] Faxian — ] B 1A
HUCYPRE AR RN S X — A @ k. Rk, B
WA, X B RNZ R %, % Monk —id], Bl
R R EE “VEE” Bi¥EA “Monk Faxian” ,
o I RINERIEHL &4y, BP “Faxian, the monk” , 1]
Ja SO H B 9 AT AR BRI T, R LR R
AN “Faxian” BIW],
5.2 #iFE
BT BRI, IS BRI ERTE, T 12

B ESCAGE 25, R E R, EE W, DUEMH
H N B A AE eI NAZ R FH DR A5 B ) -

(D HPURELSE—N 2T, MRS 4P
] AR R

(2) FET ARG, LDOEPE T7 20
EAATHS . R U, 9B 4 FIPEE JU
HEFRERS 5 AR R L B AT Rg, WU 2
TR, EEAENTEFEAKRE,

G I IFAESE — I BLE A4 TN | monk — 1],
DA AN U rh i 30k 4 SO s B R A i 2
IUNIEEYNE=Cr R
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